
LISTINO PREZZI 2022CONDIZIONI DI VENDITA

Art. 1 Definizioni 
Nelle presenti condizioni, i termini sotto elencati vengono definiti come segue: 
1.1 Cliente: la persona fisica o giuridica che ha inviato o formulato la richiesta a Venti Techno, per l'acquisto e/o la fornitura 
di articoli e/o la prestazione di servizi; 
1.2 Venti Techno srl: il soggetto che ha accettato l'ordinativo di cui al comma 1.1, o che ha presentato un preventivo 
ovvero un'offerta prima ed una possibile fornitura successivamente. Poi di seguito Venti Techno
Art. 2 Ambito di applicazione 
2.1 Le presenti condizioni si applicano a qualunque offerta e contratto fra Venti Techno e il cliente, salvo loro variazione 
come convenuto esplicitamente e per iscritto dalle parti. 
2.2 Le condizioni generali del cliente sono espressamente escluse. 
2.3 Qualora il cliente stipuli più contratti con Venti Techno, le presenti condizioni si applicheranno invariabilmente anche a 
tutti i successivi contratti, indipendentemente dall'indicazione o meno della loro esplicita applicabilità in tali sedi. 
Art. 3 Preventivi, contratti 
3.1 I preventivi presentati da Venti Techno si manterranno validi per 30 giorni, salvo diversa indicazione. 
3.2 Nessun contratto fra le parti entrerà in vigore prima che Venti Techno abbia accettato per iscritto un ordinativo, o abbia 
effettivamente avviato l'esecuzione del contratto. 
3.3 Se al cliente vengono mostrati modelli o illustrazioni, essi si dovranno intendere come puramente indicativi. Gli articoli 
consegnati potranno variare rispetto alle illustrazioni. Descrizioni, Illustrazioni, disegni, dimensioni, pesi e colori, nonché 
le informazioni contenute in listini prezzi, dossier, materiali stampati ecc. di Venti Techno, non saranno vincolanti per Venti 
Techno a meno che il contratto non indichi esplicitamente che il servizio o l'articolo in questione corrisponderà in modo 
preciso a quanto sopra. Tutti i nuovi eventuali preventivi di Venti Techno invalideranno quelli precedenti. 
3.4 Per quanto concerne le dimensioni, i quantitativi, i pesi e i colori succitati degli articoli consegnati al cliente, Venti 
Techno si riserva le consuete tolleranze in base a quanto specificato dal fabbricante/fornitore di Venti Techno. Lievi 
variazioni che rientrano nelle consuete tolleranze non devono portare ad alcun reclamo del cliente contro Venti Techno, 
ad esempio richieste di risoluzione e/o di indennizzo per danni. 
3.5 Impegni stipulati da, e accordi presi con, persone alle dipendenze di Venti Techno, laddove tali persone non abbiamo 
poteri di rappresentanza, non vincoleranno in alcun modo Venti Techno, salvo conferma scritta di tali impegni o accordi da 
parte di Venti Techno. 
Art. 4 Prezzi 
4.1 Tutti i prezzi indicati non sono comprensivi di IVA o altre imposte statali, ed escludono inoltre le spese di trasporto e di 
assemblaggio, salvo diverso accordo per iscritto.
4.2 Il prezzo indicato da Venti Techno per il servizio fornito si applicherà esclusivamente al servizio in base all'offerta 
presentata da Venti Techno. Nell'eventualità di accordi verbali, la fattura è da intendersi come una fedele ed esauriente 
riproduzione dell'accordo. 
4.3 Venti Techno si riserva il diritto di rivedere i propri prezzi, salvo convenuto altrimenti per iscritto. Nel caso di una 
revisione dei prezzi, il cliente avrà diritto a risolvere il contratto mediante una dichiarazione per iscritto. Se l'aumento di 
prezzo è imputabile a una misura disposta a norma di legge o ad altre misure ufficiali, Venti Techno avrà il diritto di 
trasmettere detto aumento al cliente, anche se in precedenza era stato convenuto un prezzo bloccato. In tal casi, il cliente 
non avrà la facoltà di risolvere il contratto 
Art. 5 Cancellazione 
Il cliente potrà risolvere un contratto prima che Venti Techno ne avvii l'esecuzione. Se l'esecuzione è già stata avviata, il 
cliente è tenuto a risarcire a Venti Techno il danni generati per quanto già eseguito. Il cliente indennizzerà Venti Techno 
per tale danno non appena ne riceverà la prima richiesta.
Art. 6 Consegne e periodo di consegna 
6.1 Salvo diverso accordo per iscritto, la consegna avverrà “franco magazzino”, dal deposito dove sono ubicati gli articoli 
acquistati. Gli articoli acquistati saranno trasportati per conto e a rischio del cliente, il quale deve stipulare adeguata 
copertura assicurativa. 
6.2 Il cliente sarà tenuto ad accettare gli articoli acquistati alla data in cui gli vengono resi disponibili o consegnati ai sensi 
del contratto. Se il cliente rifiuta di accettare tali articoli, ovvero manca di fornire le informazioni o le istruzioni necessarie 
per la consegna, essi verranno depositati a rischio del cliente. In tale evenienza, al cliente saranno addebitati costi 
supplementari, inclusi in qualunque caso i costi di immagazzinaggio. 
6.3 Le date di consegna indicate non rappresentano mai scadenze assolute. Se una consegna non avviene in tempo 
utile, il cliente deve pertanto inviare a Venti Techno un avviso scritto della mancata consegna e concedere a Venti Techno 
un lasso di tempo ragionevole entro cui adempiere ai propri obblighi. 
6.4 Se, per via di cambiamenti apportati dal cliente al contratto, si richiede più tempo per adempiere al contratto stesso, il 
periodo di consegna sarà prorogato del tempo ulteriore necessario. 
6.5 Venti Techno ha la facoltà di consegnare in più lotti gli articoli venduti. Se la consegna degli articoli avviene in più lotti, 
Venti Techno è autorizzata a fatturare separatamente per ciascun lotto 
Art. 7 Pagamento; spese di riscossione 
7.1 Salvo altrimenti concordato, il cliente è tenuto a saldare gli importi dovuti entro 30 (trenta) giorni dalla data della 
fattura. Il cliente non è autorizzato a fare appello a sospensioni del pagamento, a detrazioni ovvero a compensazioni. 
Eventuali obiezioni all'importo della fattura non sospenderanno l'obbligo di pagamento. Se il pagamento non avviene 
entro le scadenze pattuite, il cliente risulterà inadempiente a norma di legge, senza la necessità di alcun avviso di mora. 
7.2 Il cliente sarà tenuto a versare un anticipo di pagamento, ovvero a fornire altra garanzia per il pagamento, su ricevuta 
della prima richiesta da Venti Techno. 
7.3 Se il cliente manca di effettuare il pagamento in tempo utile, sarà passibile di interessi a un tasso mensile pari all'1% 
dell'importo esigibile, a partire dalla data dell'avviso di mora, a meno che gli interessi al saggio legale ovvero gli interessi 
legali al saggio commerciale siano più elevati, nel qual caso si applicherà il tasso di interesse più elevato. 
7.4 I pagamenti effettuati dal cliente saranno in primo luogo utilizzati per saldare tutti gli interessi e i costi esigibili, e in 
secondo luogo per saldare le fatture in sospeso da più lunga data. Questo avverrà anche se il cliente specifica che il 
pagamento è correlato a una fattura più recente. 
7.5 Se Venti Techno ricorre a vie legali per la riscossione di un debito da un cliente in mora, tutti i costi sostenuti per la 
composizione stragiudiziale saranno a carico del cliente, per un minimo di 10% dell'importo esigibile. 
7.6 Il cliente verserà altresì a Venti Techno le spese legali sostenute da Venti Techno in tutti i casi in cui si perviene a una 
decisione a sfavore del cliente, in tutto o per gran parte, nel contesto di un'azione legale fra Venti Techno e il cliente. 
Art. 8 Difetti; periodi di reclamo 
8.1 Il cliente deve ispezionare gli articoli acquistati al momento della consegna (o predisporre la loro ispezione). In ogni 
caso, il cliente deve stabilire se gli articoli consegnati siano conformi al contratto, ossia: se siano stati consegnati gli 
articoli corretti; se gli articoli consegnati rispecchino gli accordi in termini di quantità (per esempio numericamente e 
quantitativamente); se gli articoli consegnati rispondano ai requisiti qualitativi concordati o - in assenza di detti requisiti - 
se soddisfino i requisiti imponibili riguardo all'uso normale e/o alle finalità commerciali. 
8.2 Difetti visibili o manchevolezze devono essere notificati dal cliente a Venti Techno per iscritto, entro otto giorni dalla 
consegna. Eventuali imballaggi o prodotti danneggiati devono essere specificati sulla nota di accompagnamento e 
comunicati a Venti Techno. Tutti gli eventuali diritti del cliente nei riguardi di Venti Techno, per quanto concerne difetti 
visibili o manchevolezze, decadranno se tali difetti visibili o manchevolezza non vengono comunicati per iscritto a Venti 
Techno entro 8 giorni dalla consegna. 
8.3 Venti Techno deve essere informata per iscritto dal cliente dell'esistenza di difetti non visibili, entro otto giorni dalla loro 
scoperta, o da quando la loro scoperta avrebbe dovuto ragionevolmente avvenire, ma in ogni caso entro e non oltre il 
termine del periodo di garanzia pertinente. Qualunque diritto del cliente nei riguardi di Venti Techno, relativamente a difetti 
o a manchevolezze non visibili, decadrà qualora essi non vengano comunicati per iscritto al fornitore entro il periodo 
summenzionato di 8 giorni. 
8.4 Nell'eventualità di un reclamo, il cliente deve dare a Venti Techno l'opportunità di procedere a tutti gli accertamenti del 
caso. Se un reclamo si rivela giustificato, Venti Techno avrà la facoltà di consegnare quanto pattuito in qualsiasi 
momento, ovvero a rettificare il difetto o ad accreditare al cliente una parte commisurata dell'importo fatturato. 
8.5 Anche se il cliente sporge reclamo in tempo utile, sarà comunque tenuto a pagare e ad accettare gli articoli. 
8.6 Gli articoli acquistati potranno essere resi solo salvo previo consenso scritto di Venti Techno. In tale evenienza, Venti 
Techno autorizzerà solo il reso degli articoli ordinati espressamente per il cliente se essi hanno subito danni imputabili a 
Venti Techno. 
Art. 9 Riserva dei diritti di proprietà 
9.1 Purché il cliente non abbia tenuto fede ai propri impegni di pagamento nei riguardi di Venti Techno, per qualsivoglia 
motivo, ai sensi di qualunque contratto per la consegna di articoli o di servizi fra il cliente e Venti Techno, tutti i prodotti già 
consegnati diverranno di proprietà di Venti Techno. I diritti di proprietà riservati si applicheranno altresì ai ricorsi sporti da 
Venti Techno contro il cliente per il mancato adempimento, da parte di quest'ultimo, di uno o più contratti. 
9.2 Laddove l'ordinamento legale del Paese di destinazione degli articoli acquistati contempli la possibilità di riservare i 
diritti di proprietà in aggiunta a quanto enunciato al comma 1 sopra, le parti convengono che tali possibilità aggiuntive 
sono considerate come stipulate ad appannaggio di Venti Techno, fermo restando che, se non risulta possibile stabilire in 
modo obiettivo ulteriori regole cui questa disposizione fa riferimento, le disposizioni di cui al comma 1 sopra 
continueranno ad essere applicate. 
9.3 Gli articoli consegnati da Venti Techno e soggetti a riserva dei diritti di proprietà potranno essere venduti solo nel 
normale svolgimento delle operazioni commerciali, purché tali diritti siano anche stipulati per il cliente. In caso di 
bancarotta o di sospensione dei pagamenti da parte del cliente, non sarà neppure consentito vendere gli articoli nel corso 
delle normali operazioni commerciali. Inoltre, il cliente non avrà diritto di pignorare gli articoli né di rivendicare alcun diritto 
su di loro. 

9.4 Con il presente, Venti Techno si riserva il diritto di pignorare gli articoli consegnati la cui proprietà sia passata al cliente 
a seguito del pagamento, e che siano tuttora in possesso del cliente, quali garanzia per i debiti e i ricorsi di cui all'Art. 
3:237 del Codice Civile, oltre a quanto contemplato nei commi 1 e 2 del presente articolo, che Venti Techno può avere 
sporto contro il cliente per qualsivoglia ragione. I poteri menzionati in questo comma si applicheranno altresì agli articoli 
consegnati da Venti Techno che siano stati lavorati o trattati dal cliente, con conseguente perdita di Venti Techno dei 
propri diritti di proprietà. 
9.5 Qualora il cliente manchi di adempiere ai suoi obblighi, ovvero si tema legittimamente che egli possa mancare di farlo, 
Venti Techno avrà il diritto di rimuovere gli articoli - ovvero di disporre la loro rimozione - sui quali si basa la riserva dei 
diritto di proprietà. Tale rimozione avverrà dalla sede del cliente o da quella di terzi che conservano gli articoli per conto del 
cliente. In tal caso, il cliente autorizzerà Venti Techno ad accedere alle sedi in cui sono ubicati gli articoli di proprietà di 
Venti Techno. Il cliente sarà altresì tenuto a fornire tutta la debita assistenza in merito a quanto sopra, pena un'ammenda 
direttamente imponibile, senza preavviso di mora, pari a un tasso giornaliero di 10% dell'importo dovuto. 
9.6 Se parti terze desiderano stabilire o rivendicare un diritto esclusivo nei confronti degli articoli consegnati con riserva 
dei diritti di proprietà, il cliente dovrà informare tempestivamente Venti Techno. 
9.7 Il cliente si impegna a identificare gli articoli consegnati con riserva di diritti di proprietà come appartenenti a Venti 
Techno, nonché ad assicurarli e a mantenerli assicurati contro il rischio di incendio, esplosione e danni dovuti ad acqua, e 
inoltre contro il furto. Dovrà anche presentare la polizza assicurativa all'esame di Venti Techno, unitamente a una prova 
dell'avvenuto pagamento dei premi assicurativi. 
9.8 Il cliente si impegna altresì a: 
- utilizzare come garanzia ad appannaggio di Venti Techno tutti i propri crediti contro gli assicuratori, relativamente agli 
articoli consegnati con riserva dei diritti di proprietà; 
- utilizzare come garanzia tutti i crediti ricevuti dai propri clienti nella vendita degli articoli consegnati con 
riserva dei diritti di proprietà da Venti Techno; - identificare gli articoli consegnati con riserva dei diritti di proprietà come 
appartenenti a Venti Techno; - fornire assistenza in altri modi riguardo a tutte le ragionevoli misure prese da Venti Techno 
per tutelare i suoi diritti di proprietà nei riguardi degli articoli e che non interferiscono in modo irragionevole con il normale 
svolgimento delle operazioni commerciali del cliente. 
Art. 10 Garanzia 
10.1 Venti Techno garantisce che gli articoli consegnati saranno privi di difetti di materiali o di fabbricazione, per il periodo 
indicato sulla garanzia che li correda, considerando quanto stipulato in tale garanzia e nell'Art. 8 delle presenti condizioni 
generali. 
10.2 Nell'eventualità di un legittimo reclamo in garanzia, il cliente avrà diritto alla riparazione dell'articolo. Venti Techno 
potrà optare per la sostituzione di detto articolo. Il cliente avrà diritto a un articolo sostitutivo solo se la riparazione 
dell'articolo risulta impossibile. Gli articoli sostituiti diverranno di proprietà di Venti Techno. 
10.3 La garanzia non si attiverà in caso di danno non imputabile a difetti di fabbricazione o di materiali, come avviene per 
un danno dovuto alla normale usura o all'errato maneggiamento dell'articolo. Per errato maneggiamento si intende, fra 
l'altro: uso incauto dell'articolo, o suo utilizzo per finalità diverse da quelle contemplate, manutenzione carente, danno, 
modifica o riparazione dell'articolo a opera di terzi. 
10.4 Il cliente potrà rivendicare diritti ai sensi della garanzia solo se ha adempiuto completamente ai propri obblighi nei 
riguardi di Venti Techno. 
Art. 11 Responsabilità 
11.1 Solo la garanzia descritta all'Art. 10 (Garanzia) delle presenti condizioni si applicherà ai difetti riscontrati negli articoli 
consegnati. La garanzia riguarderà unicamente la riparazione o la sostituzione degli articoli consegnati. Eventuali 
responsabilità aggiuntive sono escluse nella misura consentita dalla legge. 
11.2 In ogni caso, la responsabilità di Venti Techno si limiterà al massimale stipulato dall'assicuratore di Venti Techno. 
11.3 Se l'assicurazione contro la responsabilità civile di Venti Techno contempla la copertura in tutti i casi, Venti Techno 
sarà responsabile unicamente per l'importo della fattura relativo al servizio in questione. 
11.4 Venti Techno non avrà alcuna responsabilità per quanto segue: 
- variazioni, danni, guasti e difetti non identificati nelle verifiche approvate dal cliente; 
- danni indiretti, compresi danni emergenti, perdita di utile, perdita di risparmi e danni causati da interruzioni dell'attività 
commerciale; 
- danno imputabile a materie prime e a tinture respinte a causa di legislazioni o normative ambientali emendate (dopo la 
data del contratto) o poco chiare, a seconda dei casi; 
- uso irregolare, improprio o non professionale di quanto consegnato dall'acquirente o da terzi; 
- scolorimento e restringimento; 
- danno derivato dall'inutilizzabilità e dalla non idoneità; 
- danno derivato dalla posa incorretta; 
- danno causato dall'inosservanza delle istruzioni per l'uso; 
- procedure erronee di maneggiamento o di pulizia 
11.5 Venti Techno non ha alcuna responsabilità per danni insorti dai consigli e dalle informazioni forniti, nonché dalle 
istruzioni per l'uso. Le istruzioni per l'uso sono da intendersi come linee guida e la loro correttezza deve essere appurata 
con un esame da parte del cliente. 
11.6 Qualunque diritto di reclamo del cliente contro Venti Techno decadrà un anno dopo l'identificazione del danno, a 
meno che il cliente abbia intrapreso vie legali contro Venti Techno in tale lasso di tempo. 
11.7 I limiti di responsabilità contemplati in questa sede non si applicheranno ai danni imputabili a dolo o a grave 
negligenza da parte di Venti Techno ovvero del personale amministrativo alle sue dipendenze. 
Art. 12 Forza maggiore 
12.1 Eventuali manchevolezze non saranno attribuibili al fornitore nell'eventualità di forza maggiore, che include 
circostanze che impediscono l'adempimento degli obblighi contrattuali e che non sono imputabili a Venti Techno. Nei casi 
di forza maggiore rientrano altresì (se e nella misura in cui essi rendano impossibile o irragionevolmente difficoltoso 
adempiere alle condizioni): scioperi; difetti generali nelle materie prime necessarie e in altri articoli o servizi richiesti per la 
prestazione del servizio convenuto; interruzioni commerciali non prevedibili da parte di subappaltatori ovvero di terzi su 
cui Venti Techno fa affidamento; mancata prestazione, prestazione non riuscita, prestazione non avvenuta in tempo utile 
o in modo corretto da parte di Venti Techno di un servizio che deve effettuare in prima persona; misure governative che 
impediscono a Venti Techno di adempiere ai propri obblighi in modo tempestivo e/o adeguato; eccessivo assenteismo; 
attacchi terroristici; limitazioni o sospensione dell'erogazione energetica, da parte di aziende pubbliche o altri fornitori; 
incendi, interruzioni delle attività commerciali per via di danno da gelo o altre condizioni meteorologiche avverse; generali 
problemi legati ai trasporti. 
12.2 Venti Techno potrà inoltre appellarsi alla forza maggiore qualora le circostanze che le impediscono (l'ulteriore) 
adempimento dei propri obblighi insorgano dopo la data in cui tali obblighi avrebbero dovuto essere rispettati. 
12.3 Durante un evento di forza maggiore, tutti gli obblighi da parte di Venti Techno in termini di consegna e di altro 
verranno sospesi. Se il periodo entro cui l'adempimento di Venti Techno dei propri obblighi non è ottenibile per via di forza 
maggiore si protrae per oltre tre mesi, a entrambe le parti sarà data la facoltà di risolvere il contratto, senza alcun obbligo 
di indennizzo per danni. 
12.4 Se Venti Techno ha già tenuto fede ad alcuni dei propri obblighi prima dell'avvento della situazione di forza maggiore, 
ovvero se è in grado di adempiere solo in parte a tali obblighi, avrà il diritto di fatturare separatamente quanto ha già 
consegnato, e il cliente sarà tenuto a saldare tale fattura, come se essa riguardasse un contratto separato. 
Art. 13 Sospensione e risoluzione del contratto 
13.1 I reclami di Venti Techno contro il cliente sono esigibili con effetto immediato, senza la necessità di alcun avviso di 
mora, e Venti Techno potrà sospendere l'adempimento dei suoi obblighi ai sensi del contratto senza alcuna notifica, 
ovvero risolvere il contratto, nei casi seguenti, non a titolo esaustivo: 
- se, dopo la stipula del contratto, Venti Techno viene al corrente di circostanze che le diano validi motivi per sospettare 
che il cliente non rispetterà i propri obblighi; 
- in caso di liquidazione, bancarotta o sospensione dei pagamenti da parte del cliente; 
- se Venti Techno ha chiesto al cliente di fornire una garanzia di adempimento, ma essa non sia stata fornita o sia 
insufficiente; - se il cliente si dimostra inadempiente in altri modi e non tiene fede ai propri obblighi come da contratto. In 
tali circostanze, Venti Techno avrà il diritto di sospendere l'ulteriore esecuzione del contratto e/o di risolverlo, e il cliente 
dovrà compensare il danno sostenuto da Venti Techno, nonostante gli altri diritti conferiti a Venti Techno. 
13.2 Se insorgono circostanze la cui natura impedisca l'ottemperanza nei riguardi del contratto, ovvero la renda difficile 
e/o sproporzionatamente dispendiosa, con conseguente impossibilità di esigere in modo ragionevole ed equanime 
l'osservanza del contratto, ovvero in caso di altre circostanze che rendano impossibile attendersi ragionevolmente 
l'osservanza contrattuale, Venti Techno avrà il diritto di risolvere il contratto. 
Art. 14 Variazioni di recapito 
Il cliente è tenuto a informare immediatamente Venti Techno in caso di variazione di recapito. Gli articoli consegnati 
all'ultimo recapito noto a Venti Techno verranno considerati come ricevuti dal cliente. 
Art. 15 Controversie e foro competente 
15.1 Per qualunque controversia insorta dal contratto stipulato fra le parti sarà esclusivamente competente il Foro di 
MIlano. 
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  SCHEDA TECNICA / TECHNICAL  DETAILSGLAM ADVANCE  COLLECTION

NOME CODICE MISURE/cm EMBOSSING  (Effetto di superficie) Euro mq (+iva)

ARTIC AG180 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

DESERT AG787 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

FOREST AG400 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

ROCK AG220 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

SAVANA AG282 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

STEPPE AG319 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

TUNDRA AG615 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

VALLEY AG151 21,8X121 deep embossing - not bevelled € 59,50

BATTISCOPA 

COMPOSIZIONE CONFEZIONI Euro ml (+iva)

pvc estruso, waterproof, 

alta resistenza
n.10 pz = 24 ml € 7,60

MISURE

mm 50x10x2400

   Protettivo Uv, strato d'usura, foglio decorativo, pannello in SPC, materassino antirumore

   Misura plancia / Plank size

   Bloccaggio / Connection

   Materassino / Mat

   Bisellatura / Bevelled

   Class Bfl-S1

   Class E1

   Class DS

   6,00 mm  (5,00 + 1,00)

   ≤ 0,11 mm

   1.273 g/cm³ valore medio / average value 

   < 0,01%

   0,0 mm

   group T  

   nessuna variazione della superficie /  no change of surface   *

   < 2 Kv 

   R9 - R10   **

   grade >6

   nessuna variazione / no change  (Class. 0)

   5 db, 20 db con utilizzo di materassino Cl.IS2

   5 db, 20 db using underfloor mat Cl.IS2

   0,03 mq K/W

   idoneo su riscaldamenti a pavimento  - temp. acqua max. 28°C

   suitable for underfloor heating - water temp. max. 28°C

   33 - 42

   20 x 20 ml

   5/6 mm

   ≥ 3,5  eccellente / excellent

EN 14041 

   EN  14041

Nella posizione di produttori ci riserviamo la facoltà di apportare modifiche alle caratteristice del prodotto senza comunicazione preventiva
In the position of manufacturers we reserve the right to make changes to the characteristics of the product without notice in advance

VENTI TECHNO s.r.l.      Via Enrico Besana, 4 - 20121 Milano       www.glamfloor.com

   EN 13501-1 

   Emissione di formaldeide / Formaldehyde emission

   Poliuretano in superficie / PUR renforcement Si / Yes

   Max area senza giunto /  Max area surface without joint

   Ampiezza fuga fra piastrelle / Max gap between ceramic tiles

Total thickness included mat

   Peso totale / Total weight 9.680 gr/mq

No / No

Click: Brevetto I4F sui 4 lati / Click: Patent I4F on 4 edges

mm. 218 x 1210

Materassino spess. mm 1,00 sul rovescio / Mat thick. 1,00 mm on the back side

   Densità dello strato d'usura / Density of wear layer    EN 436 (EN ISO 23996)

   Reazione al fuoco / Fire resistance

   Spessore totale incluso materassino
6,00 mm

   Prodotto / Product    Pavimento pvc rigido con bloccaggio a click / Rigid pvc floor with click looking system

   Uv ceramic coating, pvc wear resistant layer, decorative pvc film, spc board, acoustic underlay

   100% Pvc vergine e componenti inerti / 100% Virgin Pvc and inert components 

   Heterogeneous floor with poliurethane surface finish
   Pavimento etergeneo con finitura di poliuretano in superficie 

   Costruzione / Costruction

   Composizione / Composition

   Composizione e stratificazione / Composition and layers

EN 649

   Classificazione CE / CE Cerfication   EN 14041 : 2004

   Spessore strato d'usura / Wear layer thickness 0,55 mm

   EN 717-1 

   Resistenza allo scivolamento / Slip resistance    EN 13893 

   Spessore totale / Overall thickness    EN 428 (EN ISO 24346) 

   EN 433 (EN ISO 24343-1)   Impronta residua / Residual indentation

   Stabilità dimensionale / Dimensional stability    EN 434 (EN ISO 23999)

   Arricciatura al calore / Curl resultant to heat    EN 434 (EN ISO 23999)

   Resistenza all'abrasione / Wear resistance    EN 660-2

   EN 1815

   DIN  51130

   Resistenza alla luce / Color fastness to light    ISO 105-B02

   Proprietà elettrostatica / Electrostatic propensity

   Resistenza allo scivolamento / Slip resistance

   Idoneità all'uso di sedie a rotelle / Castor chair suitability    EN 425 

  *     Con impiego di rotelle di tipo W conforme EN 12529    /   By using castor TYPE W according EN 12529

  **   In relazione al tipo di goffratura di superficie   /   Depending on embossing   

   Classe d'impiego / Performance classification    EN 685-43 (EN ISO 26986)

   Antibatterico / Antibacterial    ISO 22196

   Resistenza agli agenti chimici / Chemical resistance    EN 423 (EN ISO 26987)

   Riduzione acustica all'impatto / Sound reduction    ISO 712/2

   ISO 8302 EN 12664   Resistenza termica / Thermal resistance

   Unità di imballo / Packaging unit

   scatola / box           mq. 2,11 (n. 8 plance / )planks

   bancale / pallet      mq. 84,40 mq (n. 40 scatole / )boxes

* valido solo per Lombardia, Piemonte, Liguria, Triveneto, Emilia Romagna,
per resto d'Italia da quantificare in base ai mq e alla destinazione effettiva.

   Unità di imballo / Packaging unit

   scatola / box           mq. 2,51 (n. 6 piastre / tiles)

   bancale / pallet      mq. 105,42 mq (n. 42 scatole / )boxes

ALPS AG614 45,72X91,44 coralline embossing - not bevelled € 59,50

HILL AG613 45,72X91,44 coralline embossing - not bevelled € 59,50

PRODOTTI PER PULIZIA

NOME CODICE QUANTIT Á/lt Euro /flacone

EMU-SF MEM 1 1 € 19,80

EMU-SF MEM 5 5 € 79,50

GLAM ADVANCE

MISURE cm Pz x scatola Mq - Peso x scatola Scatole - Mq x pallet

21,8 x 121 8 2,11 - 20,40 kg n.40 - mq. 84,40

 EMU

Confezione Pz x scatola Peso scatola

1 litro 12 12 kg

5 litri 4 20 kg

DETTAGLI IMBALLI

TIPOLOGIA DI VENDITA

* forniture sino a 30 mq 

* forniture da 31 a 60 mq

* forniture da 61 a 80 mq

* forniture oltre 81 mq 

sponda idraulica € 35,00

CONCORSO SPESE DI TRASPORTO

CONTRIBUTO RICHIESTO

€ 30,00

€ 35,00

€ 40,00

0,60 cent/mq2

45,72 x 91,44 6 2,51 - 24,30 kg n.42 - mq. 105,42

   Misura piastra / Tile size mm. 457,2 x 914,4


